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28.8.2014 Nr. 48/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7194 – Liberty Global/Corelio/W&W/De Vijver Media)

1. Framkvæmdastjórninni barst 18. ágúst 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Liberty Global plc, 
ásamt belgísku fyrirtækjunum Waterman & Waterman NV og Corelio Publishing NV, öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í belgíska fyrirtækinu De Vijver Media NV.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Liberty Global plc: þjónusta á sviði sjónvarps, internets um breiðband og talsíma um kapalnet í 
12 löndum í Evrópu, svo og í nokkrum löndum utan Evrópu. Í Belgíu á Liberty Global ráðandi 
hlut í Telenet sem á og rekur kapalkerfi á Flandri og í hluta Brussel. Telenet rekur einnig nokkrar 
sjónvarpsstöðvar gegn greiðslu undir heitunum „Sporting Telenet“ og „PRIME“

– Waterman & Waterman NV: eignarhaldsfélag á fjármálasviði sem lýtur yfirráðum tveggja 
einstaklinga, Wouter Vandenhaute og Erik Watté

– Corelio Publishing NV: gefur út dagblöð, birtir fréttir á netinu og selur auglýsingapláss

– De Vijver Media NV: útvarpar tveimur sjónvarpsrásum á flæmsku, „Vier“ og „Vijf“, fyrir 
milli göngu dótturfélagsins SBS Belgium NV, framleiðir sjónvarpsefni fyrir milligöngu dóttur-
félaganna Woestijnvis og Desert Fishes NV, selur auglýsingapláss á nokkrum sjónvarpsrásum 
fyrir milligöngu dótturfélagsins SBS Sales Belgium NV

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 281, 23. ágúst 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7194 – Liberty Global/Corelio/W&W/De Vijver Media, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

  2014/EES/48/01
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 48/2 28.8.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7300 – COFCO/Noble Agri)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 20. ágúst 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kínverska fyrirtækið COFCO Corporation 
(„COFCO“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í fyrirtækinu Noble Agri Limited („Noble Agri“) frá Bermúdaeyjum.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– COFCO: stór seljandi ýmiss konar vara og þjónustu á svið landbúnaðarafurða og matvæla-
framleiðslu í Kína

– Noble Agri: alþjóðlegt landbúnaðar- og viðskiptafyrirtæki sem framleiðir, útvegar, vinnur, 
geymir og dreifir landbúnaðarhrávöru, meðhöndlar korn og olíufræ, kaffi, kókó, sykur, baðmull 
og áburð

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 285, 27. ágúst 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7300 – COFCO/Noble Agri, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2014/EES/48/02
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28.8.2014 Nr. 48/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7311 – MOL/Eni Česká/Eni Romania/Eni Slovensko)

1. Framkvæmdastjórninni barst 20. ágúst 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ungverska fyrirtækið MOL Hungarian 
Oil and Gas Plc. („MOL“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í tékkneska fyrirtækinu Eni Česká Republika, s.r.o. („Eni 
Česká“), rúmenska fyrirtækinu Eni Romania S.R.L. („Eni Romania“) og slóvakíska fyrirtækinu Eni 
Slovensko, spol. s.r.o. („Eni Slovensko“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– MOL: framleiðsla, leit að og hreinsun hráolíu, dreifing á hreinsuðum olíuvörum í heildsölu 
og smásölu, framleiðsla og sala á jarðolíuefnum, leit að, framleiðsla og dreifing á jarðgasi í 
Ungverjalandi og Mið-Evrópu

– Eni Česká: heildsala á dísilolíu, bensíni, eldsneyti, fljótandi jarðolíugasi, biki, fljótandi brenni
steini, naftalíni, einkum í Tékklandi, og smásala á mótorolíu, smurefnum og almennri vöru, 
eingöngu í Tékklandi

– Eni Romania: heildsala á dísilolíu, bensíni og smurefnum og smásala og dreifing á vélaeldsneyti, 
smurefnum og almennri vöru í Rúmeníu

– Eni Slovensko: heildsala á dísilolíu og biki og smásala á vélaeldsneyti, smurefnum og almennri 
vöru í Slóvakíu, hleðsluþjónusta á flugvellinum í Bratislava

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 285, 27. ágúst 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7311 – MOL/Eni Česká/Eni Romania/Eni Slovensko, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

  2014/EES/48/03
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 48/4 28.8.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7346 – Montagu Funds/Astorg Funds/Diacine France)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. ágúst 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sjóðirnir Montagu og Astorg, sem lúta 
yfirráðum, í þeirri röð, franska fyrirtækisins Montagu Private Equity SAS („Montagu“), sem lýtur 
yfirráðum breska fyrirtækisins Montagu Private Equity LLP, og franska fyrirtækisins Astorg Partners 
SAS („Astorg“), öðlast með hlutafjár- og verðbréfakaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í franska fyrirtækinu Diacine France SAS („Diacine“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Montagu: franskt sjóðaumsýslufyrirtæki, sem hefur yfirráð í fjölda fyrirtækja í margvíslegum 
atvinnugreinum, m.a. við að meta notaða bíla, smjörlíkisframleiðslu, heilsugæslu og menntun

– Astorg: sjálfstætt fyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum félögum, skráð samkvæmt frönskum 
lögum, sem hefur umsýslu með sjóðum sem fjárfesta í fjölbreyttum atvinnugreinum, svo sem 
heilsugæslu, glerflöskuframleiðslu, sementsframleiðslu og tryggingamiðlun 

– Diacine France: eignarhaldsfélag Sebia SA, sérhæfðs félags sem stundar sjúkdómsgreiningu 
í tilraunaglösum og þróar nýstárlegar greiningarlausnir fyrir líffræðinga og lækna á sviði 
krabbameinslækninga, blóðmeina og annarra efnaskiptasjúkdóma, m.a. sykursýki

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 287, 28. ágúst 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7346 – Montagu Funds/Astorg Funds/Diacine France, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2014/EES/48/04

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


28.8.2014 Nr. 48/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7357 – Metal One/Mitsui & Co. Steel/Metal One Mitsui Bussan Resource  
& Structural Steel Corporation)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 18. ágúst 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Metal One, sem lýtur yfirráðum 
Mitsubishi Corporation („MC Group“), og Mitsui & Co. Steel Ltd. („MBS“), dótturfélag í einkaeigu 
Mitsui & Co. Ltd. („Mitsui Group“), mynda og öðlast í sameiningu yfirráð, í skilningi 4. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í sameiginlegu fyrirtæki, Metal One Mitsui Bussan Resource & Structural 
Steel Corporation („MOMBR & SSC“). Fimm dótturfélög í einkaeigu Metal One og tvö í eigu MBS 
munu verða hluti af MOMBR & SSC.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– MC Group: margvísleg framleiðslustarfsemi og skyld starfsemi, m.a. Metal One sem stundar 
viðskipti með stál

– Mitsui Group: sala á margvíslegum vörum, vöruferlisstjórnun, fjármögnun, svo og þróun 
grunnvirkja og annarra verkefna, m.a. MBS sem stundar viðskipti með stál og járn, meðhöndlar 
hráefni fyrir framleiðslu á stáli og fjölda vara úr stáli

– MOMBR & SSC: dreifing á byggingarstáli og viðskipti með stálúrgang og brotastál í Japan

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 283, 26. ágúst 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7357 – Metal One/Mitsui & Co. Steel/Metal One Mitsui Bussan Resource & Structural Steel 
Corporation, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2014/EES/48/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 48/6 28.8.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7361 – Kaindl/DB ML/CTE)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 18. ágúst 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurríska fyrirtækið M. Kaindl KG („Kaindl“) 
og hið þýska DB Mobility Logistics AG („DB ML“), sem lýtur yfirráðum Deutsche Bahn AG, öðlast 
með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í austurríska fyrirtækinu CTE Container Terminal Enns 
GmbH („CTE“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Kaindl: eignarhaldsfélag sem stundar timburvinnslu og viðskipti. Kaindl kemur einnig að 
vöruferlisstjórnun fyrir milligöngu dótturfélags síns í einkaeigu, CTS Container Terminal 
Salzburg GmbH

– DB ML: veitir þjónustu á sviði samgangna og vöruferlisstjórnunar

– CTE: rekur Enns-gámamiðstöðina

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 283, 26. ágúst 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7361 – Kaindl/DB ML/CTE, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7377 – Centerbridge/APCOA)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. ágúst 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sjóðir í umsýslu hlutdeildarfélaga bandaríska 
fyrirtækisins Centerbridge Partners, L.P. („Centerbridge“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu APCOA 
Parking Holdings GmbH („APCOA“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Centerbridge: umsýslufélag með fjárfestingum, með áherslu á óskráð félög og fjárfestingar 
fyrirtækja í vandræðum

– APCOA: umsýsluþjónusta fyrir bílastæðahús, ráðgjöf á sviði bifreiðastæða og innheimta og 
umsýsla með leigubifreiðum og smárútum

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 285, 27. ágúst 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7377 – Centerbridge/APCOA, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EES/48/07

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 48/8 28.8.2014

Ákvörð un um að hreyfa ekki and mælum við tilkynntri sam fylk ingu fyrir tækja

(mál M.7182 – Visteon Corporation/Automotive Electronics Business  
of Johnson Controls)

Fram kvæmda stjórn in ákvað hinn 16. maí 2014 að hreyfa ekki and mælum við ofan greindri tilkynntri sam-
fylk ingu og lýsa hana sam rým an lega reglum sam eigin lega markaðarins. Ákvörð un in er tekin í sam ræmi 
við staf lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu gerð ar ráðs ins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörð un ar 
er ein göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við skipta leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir far andi hátt:

−	 Á sam keppn is hluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að sam runaákvörð un um með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir tæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnu grein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7182. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörð un um að hreyfa ekki and mælum við tilkynntri sam fylk ingu fyrir tækja

(mál M.7216 – Reggeborgh/Argos Group Holding)

Fram kvæmda stjórn in ákvað hinn 10. júlí 2014 að hreyfa ekki and mælum við ofan greindri tilkynntri sam-
fylk ingu og lýsa hana sam rým an lega reglum sam eigin lega markaðarins. Ákvörð un in er tekin í sam ræmi 
við staf lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu gerð ar ráðs ins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörð un ar 
er ein göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við skipta leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir far andi hátt:

−	 Á sam keppn is hluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að sam runaákvörð un um með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir tæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnu grein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7216. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörð un um að hreyfa ekki and mælum við tilkynntri sam fylk ingu fyrir tækja

(mál M.7255 – BSPIH/KFG/Flint)

Fram kvæmda stjórn in ákvað hinn 14. júlí 2014 að hreyfa ekki and mælum við ofan greindri tilkynntri sam-
fylk ingu og lýsa hana sam rým an lega reglum sam eigin lega markaðarins. Ákvörð un in er tekin í sam ræmi 
við staf lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu gerð ar ráðs ins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörð un ar 
er ein göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við skipta leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir far andi hátt:

−	 Á sam keppn is hluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að sam runaákvörð un um með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir tæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnu grein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7255. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörð un um að hreyfa ekki and mælum við tilkynntri sam fylk ingu fyrir tækja

(mál M.7310 – Rolls-Royce/Rolls-Royce Power Systems)

Fram kvæmda stjórn in ákvað hinn 18. ágúst 2014 að hreyfa ekki and mælum við ofan greindri tilkynntri 
sam fylk ingu og lýsa hana sam rým an lega reglum sam eigin lega markaðarins. Ákvörð un in er tekin í 
sam ræmi við staf lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu gerð ar ráðs ins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörð un ar er ein göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við skipta leyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir far andi hátt:

−	 Á sam keppn is hluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að sam runaákvörð un um með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir tæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnu grein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7310. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2014/EES/48/10

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörð un um að hreyfa ekki and mælum við tilkynntri sam fylk ingu fyrir tækja

(mál M.7317 – Mercuria/JP Morgan Chase & Co Commodities Trading Business)

Fram kvæmda stjórn in ákvað hinn 22. ágúst 2014 að hreyfa ekki and mælum við ofan greindri tilkynntri 
sam fylk ingu og lýsa hana sam rým an lega reglum sam eigin lega markaðarins. Ákvörð un in er tekin í 
sam ræmi við staf lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu gerð ar ráðs ins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörð un ar er ein göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við skipta leyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir far andi hátt:

−	 Á sam keppn is hluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að sam runaákvörð un um með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir tæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnu grein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7317. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ríkisaðstoð – Holland

Málsnúmer SA.25338 (2008/E) – Undanþága til opinberra fyrirtækja í Hollandi frá 
fyrirtækjaskatti

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Hollandi, með bréfi dagsettu 9. júlí 2014, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 280, 22.8.2014, bls. 68). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
B-1049 Brussels
BELGIUM

Bréfasími: +32 22961242
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Hollandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber við 
endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 28 aðildarríki frá 

1. september 2014

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr . 794/2004 frá 21 . apríl 2004 (Stjtíð . ESB L 140, 30 .4 .2004, bls . 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 
grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðunarvextirnir 
eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur 
100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um 
breytingu á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig 
ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri 
ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 131, 30.4.2014, bls. 4, og EES-viðbæti nr. 27, 8.5.2014, bls. 38.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2014 28.2.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,71 0,53 0,78 0,53 0,53

1.3.2014 31.3.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,71 0,53 0,78 0,53 0,53

1.4.2014 30.4.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,58 0,53 0,78 0,53 0,53

1.5.2014 31.8.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,58 0,53 0,78 0,53 0,53

1.9.2014 – 0,53 0,53 2,96 0,53 0,58 0,53 0,78 0,53 0,53

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2014 28.2.2014 0,53 0,53 0,53 2,35 3,45 0,53 0,53 0,69 0,53

1.3.2014 31.3.2014 0,53 0,53 0,53 1,83 3,45 0,53 0,53 0,69 0,53

1.4.2014 30.4.2014 0,53 0,53 0,53 1,83 2,92 0,53 0,53 0,69 0,53

1.5.2014 31.8.2014 0,53 0,53 0,53 1,54 2,92 0,53 0,53 0,69 0,53

1.9.2014 – 0,53 0,53 0,53 1,54 2,92 0,53 0,53 0,69 0,53

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2014 28.2.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,29 0,53 0,53 0,88

1.3.2014 31.3.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,29 0,53 0,53 0.88

1.4.2014 30.4.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,06 0,53 0,53 0,88

1.5.2014 31.8.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,06 0,53 0,53 0,88

1.9.2014 – 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 2,97 0,81 0,53 0,53 0,88
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Leiðrétting á orðsendingu stjórnvalda í Frakklandi með vísan til tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa  

til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni

(Tilkynning um umsókn um sérleyfi til olíu- og gasleitar sem kennt er við „Trois Évêchés“)

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 252, 2. 8. 2014, bls. 5, og EES-viðbætir nr. 45, 7.8.2014, bls. 13)

Í 6. lið töflunnar á bls. 13, í dálkinum „RGF93 núlllengdarbaugur sem liggur í gegnum Greenwich“, 
„Breidd“:

Í stað: 

„48° 46′ 48““,

komi: 

„49° 03′ 00““.
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